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			Sinopsi

		

		
			La Mackenzie, l’Ava, la Caitlin, la Julie i la Parker no són tan perfectes com sembla: totes han fet alguna cosa dolenta en el passat. Però elles no van matar el Nolan; va ser una coincidència que el noi morís de la manera com ho havien planejat en broma, oi? Però les noies no només van tenir la fantasia d’assassinar el Nolan, i quan una altra persona mor, les amigues sospiten que han estat enganyades. O potser elles seran les properes víctimes de l’assassí?
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			Pròleg

		

		
			«Es mereix ser castigat».

			Així és com comença, amb aquesta senzilla afirmació. Podries dir-la del noi que et va trencar el cor quan li va fer un petó a aquella noia fàcil. O d’aquell antic amic teu que va mentir per salvar-se d’un càstig. O d’un bully que va anar massa lluny. Estàs enfadada i dolguda, i en el fons l’únic que vols és venjar-te’n.

			Però això no vol dir que ho facis, per descomptat. Podries fantasiejar i somiar que acompleixes els teus desitjos més foscos... però ets una bona persona. A l’hora de la veritat, no ho faries mai. Ara bé, tal com van aprendre aquestes cinc noies, a vegades el sol fet de pensar en la revenja pot conduir a una situació perillosa, i a l’assassinat.

			Dit d’una altra manera, ves amb compte amb el que penses. Perquè podries obtenir exactament el que vols.

			 

			En una aula aparentment normal d’un institut aparentment normal del poble aparentment normal de Beacon Heights, Washington, trenta adolescents estaven asseguts a les fosques mentre la paraula «Fi» parpellejava al televisor de pantalla plana que tenien al davant. Acabaven de veure Deu negrets, una pel·lícula antiga en blanc i negre sobre justícia, càstig i assassinats. Era la classe d’estudis cinematogràfics, una optativa molt popular entre els estudiants de l’últim curs del Beacon High amb l’estimat —i, almenys segons l’opinió de la majoria de noies, també guapíssim— professor Granger.

			Quan en Granger va encendre els llums, feia un somriure de suficiència com dient soc-molt-guapo-i-llest-i-m’hauríeu-d’adorar.

			—Sorprenent, oi?

			Va dividir ràpidament la classe en grups.

			—Ara vull que discutiu sobre la pel·lícula. De què tracta realment? Busqueu idees per fer-ne el treball.

			En Granger els feia fer un treball de tema optatiu per a cada pel·lícula que miraven. A primera vista podia semblar més fàcil d’aquesta manera, però el seu sistema de qualificació era molt rigorós, coherent amb totes les altres assignatures del supercompetitiu institut Beacon High; per tant, les discussions en grup per mirar de trobar un tema per al treball eren un factor clau.

			Al fons de l’aula, la Julie Redding seia amb un grup de noies que, majoritàriament, eren desconegudes per a ella. Però les coneixia de vista: hi havia un geni musical, la Mackenzie Wright, de la qual corria el rumor que havia tocat en un concert amb Yo-Yo Ma. Davant seu hi seia la guapíssima Ava Jalali, que havia fet algunes feinetes de model i deien que havia aparegut com a «creadora de tendències» a Glamour. També hi havia una estrella del futbol, la Caitlin Martell-Lewis, que sempre estava nerviosa com un animal engabiat. I al costat de la Julie hi seia l’única noia que ella coneixia bé, la seva millor amiga, la Parker Duvall, el principal talent de la qual en aquell moment era ser una marginada social. I, evidentment, hi havia la Julie, la noia més popular de l’escola.

			Les noies no es coneixien prou bé... encara. Però no trigarien gaire a fer-ho.

			Al principi parlaven de la pel·lícula, que anava de matar unes persones que havien fet coses horribles: era simplement un càstig, o era un assassinat? De sobte la Parker va respirar fondo.

			—Ja sé que és una mica fort —va dir en veu baixa—, però en algun cas crec que el jutge tenia raó. Hi ha persones que es mereixen ser castigades.

			Les noies van quedar consternades, però de seguida va parlar la Julie, sempre disposada a sortir en defensa de la Parker.

			—És veritat —va dir la Julie—. A veure, jo conec unes quantes persones que es mereixerien un càstig. Personalment, crec que el primer de la llista seria el pare de la Parker. Trobo que el jutge va deixar que se’n sortís prou bé.

			Odiava aquell home pel que li havia fet a la Parker. La seva amiga encara tenia la cara plena de cicatrius, i des d’aquella nit havia passat de ser la noia més popular de l’escola a..., bé, a ser una marginada traumatitzada. La Parker ni tan sols havia intentat recuperar els amics dels quals s’havia allunyat, tot i que potser per a ella era més fàcil amagar-se que no pas revelar com se sentia de destrossada.

			La Parker va assentir a la Julie, que va estrènyer la mà de la seva amiga. Sabia que per a la Parker era dur, parlar del seu pare.

			—I l’Ashley Ferguson? —va suggerir la Parker, i la Julie va fer una ganyota. L’Ashley era una estudiant de tercer que feia tot el que podia per assemblar-se a la Julie, es comprava la mateixa roba, retuitava tot el que publicava, i fins i tot s’havia tenyit els cabells del mateix color que ella. Començava a ser una mica esgarrifós.

			Les altres noies del grup es van remoure a la cadira. No els acabava d’agradar l’aire que havia pres la conversa, però d’altra banda també sentien aquell pes tan familiar de la pressió dels companys.

			La Mackenzie es va aclarir la gola.

			—Mmm, jo triaria la Claire, em sembla.

			—La Claire Coldwell? —L’Ava Jalali va esbatanar els ulls.

			Les altres estaven tan sorpreses com ella: la Claire no era la millor amiga de la Mackenzie? Però la Mackenzie simplement va arronsar les espatlles. «Deu tenir els seus motius per escollir la Claire», va pensar la Julie. Tothom tenia secrets.

			L’Ava va repicar amb les ungles vermelles i brillants sobre la taula.

			—Jo m’inclinaria per la nova dona del meu pare, la Leslie —va dir—. És... horrible.

			—Però com ho faríeu? —va preguntar la Parker, inclinada cap endavant—. Agafem l’Ashley, per exemple. Podria caure a la dutxa mentre es renta la seva cabellera d’imitació. A veure, si haguéssiu de cometre el crim perfecte, què faríeu? —Els ulls se li van anar aturant en cadascuna de les noies del grup.

			L’Ava va arrugar el front, concentrada.

			—Aviam, la Leslie sempre va borratxa —va dir, parlant a poc a poc—. Potser podria caure del balcó després d’acabar-se l’ampolla de chardonnay que es beu cada nit.

			La Parker va mirar la Mackenzie.

			—I tu? Com et desfaries de la Claire?

			—Ai —va exclamar la música—. No ho sé..., potser un cotxe la podria atropellar i fugir. Una cosa totalment accidental. —Va agafar l’ampolleta d’aigua i en va beure un glop amb nerviosisme, i després va fer una ullada a l’aula. La Claire també era en aquella classe, però no semblava que es fixés en elles. Només el senyor Granger les mirava des de la seva taula. Però quan la Mackenzie va topar amb la seva mirada, ell va somriure i va tornar a abaixar la vista cap a un bloc de notes groc, com els que feia servir sempre.

			—Al pare de la Parker li podrien clavar una pallissa al pati de la presó —va dir la Julie en veu baixa—. Això passa sovint, oi?

			La Caitlin, que encara no havia dit res, va tirar la cadira endavant.

			—Sabeu a qui em trauria del davant, jo? —va dir de cop i volta. Va fer una ullada a la classe, primer en direcció a la taula del primer grup i després al senyor Granger, que les tornava a observar, fins que finalment va fixar la mirada en un noi del tercer grup. De fet, era el més guapo de la classe. Però la seva preciosa boca feia un somriure cruel, i tenia els ulls entretancats amb malícia.

			Era en Nolan Hotchkiss.

			—A ell —va dir la Caitlin amb veu lúgubre.

			Les noies van fer un crit ofegat. Era evident el motiu pel qual la Caitlin odiava tant en Nolan: la tràgica mort del germà d’ella ho deia tot; en Nolan l’havia turmentat fins al límit. I llavors van començar a sortir a la superfície les frustracions de cadascuna de les noies amb en Nolan. Havia escampat uns rumors molt desagradables sobre l’Ava quan la noia va tallar amb ell un any enrere. A la Mackenzie se li van encendre les galtes quan va pensar com havia caigut a la seva trampa de seductor i li havia enviat unes fotos molt comprometedores. La Julie odiava en Nolan pel mateix motiu que la Parker: si no hagués drogat la Parker aquella nit, potser el seu pare no l’hauria apallissat d’aquella manera. I la Parker continuaria sent la de sempre, trempada i feliç i plena de vida.

			Era veritat, van pensar totes: el món seria molt millor sense en Nolan. Aquell noi era un monstre, no només per a elles, sinó per a tot Beacon. Però el sol fet de pensar en tot allò semblava perillós. En Nolan podia destrossar qualsevol de les noies simplement fent petar els dits, i ho havia fet.

			—Com ho faríeu? —va preguntar l’Ava, mirant cap avall—. Si el volguéssiu matar, vull dir.

			I llavors es van posar a parlar d’això, només per divertir-se. Van pensar en una manera hipotètica de matar-lo, amb cianur, com a les pel·lícules antigues. Però sense cap intenció de fer-ho, és clar.

			Tanmateix, després se’ls va acudir una cosa que sí que podien fer: una broma pesada a en Nolan. Ho farien amb oxi, la seva droga preferida, i l’hi tirarien a la cervesa. Després, quan estigués fora de joc, li escriurien insults a la cara amb retolador permanent i penjarien les fotos online. El deixarien en ridícul, i així es venjarien del que ell els havia fet.

			En un moment determinat de la discussió, en Nolan va alçar el cap i va mirar les noies amb una cella arquejada. Es va fixar en totes, una per una, i després va posar els ulls en blanc i es va girar de nou cap al seu grup. Era evident que pensava que no s’havia de preocupar per res, amb aquelles encantades.

			Però aquesta era precisament la qüestió. Que havia de preocupar-se. Perquè una setmana més tard, en Nolan era mort... per enverinament de cianur. Tal com les noies havien planejat.

			 

			Després de la mort d’en Nolan, les noies es van trucar entre elles i van parlar en xiuxiuejos, atemorides. Què havia passat? L’únic que havien fet a en Nolan havia estat una bretolada, només li havien donat una pastilla d’oxi i li havien escrit quatre insults ximples a la cara. Com hi havia anat a parar, el cianur, al seu cos? Allò no era culpa seva, es deien les unes a les altres. Eren bones noies, totes i cadascuna d’elles. No eren assassines.

			Però no podien evitar preguntar-se: algú de la classe les havia sentit parlant del tema i havia decidit aprofitar aquell pla? Potser algú altre que també odiava en Nolan? Aquell sí que era realment el crim perfecte: en Nolan era mort, i les noies eren sospitoses.

			Al principi les noies es van pensar que havia sigut el senyor Granger. No l’havien vist observant-les atentament aquell dia a classe? Però quan en Granger també va aparèixer mort, van tornar a retrocedir al principi. L’assassí era algú altre.

			Però fins on arribaria aquest algú? I els altres noms de la llista?

			I si una d’aquelles persones que havien esmentat era la víctima següent?

		

	
		
			Capítol u

		

		
			Diumenge al matí, la Mackenzie Wright era al davant de la comissaria de policia de Beacon Heights mirant la vorera amb posat taciturn. Uns núvols de tempesta baixos cobrien el cel. Sis cotxes de la brigada estaven aparcats en bateria a l’aparcament. Les altres noies de l’assignatura d’estudis cinematogràfics ja havien marxat, o eren amb els seus pares —els de la Mac no trigarien gaire a arribar—, o bé estaven soles.

			Com si els hagués invocat amb el pensament, el sedan dels seus pares va aparèixer a l’aparcament. A la Mac se li va regirar l’estómac. Aquell matí havia anat allà amb l’Ava, però després que la policia truqués als seus pares, aquests havien insistit a anar-la a buscar. La Mac no s’imaginava com devia haver reaccionat la seva família en assabentar-se que havia entrat d’amagat a casa d’un professor, que, aquella mateixa nit, havia estat assassinat, apunyalat amb un ganivet de la cuina. Ella, la Mackenzie Wright, primera violoncel·lista, era sospitosa d’assassinat.

			El cotxe es va aturar i la seva mare va sortir disparada del seient del copilot per fer una forta abraçada a la Mackenzie. Sorpresa amb aquella reacció, la Mac es va quedar rígida de cop.

			—Estàs bé? —va dir la senyora Wright a l’espatlla de la Mac, amb la veu entretallada pels sanglots.

			—Suposo —va contestar la noia.

			El seu pare també va baixar del cotxe.

			—Hem vingut tan ràpid com hem pogut. Què ha passat? La policia diu que vas entrar il·legalment en una casa? I que hi ha hagut un assassinat? Què està passant en aquest poble?

			La Mac va respirar fondo abans de dir les paraules que havia assajat durant els últims cinc minuts.

			—Va ser una confusió —va començar, a poc a poc—. Unes amigues i jo ens vam pensar que teníem una informació sobre la mort d’en Nolan Hotchkiss. Per això vam venir a la comissaria. Però llavors... llavors tot es va embolicar.

			El pare va arrugar el front.

			—Però, a veure, vas entrar o no vas entrar a casa d’un professor?

			La Mac es va empassar la saliva. Li feia pànic aquesta part.

			—Ens pensàvem que era a casa. La porta era oberta. Volíem fer-li unes quantes preguntes sobre la mort d’en Nolan.

			Va abaixar la mirada. Els seus pares ja sabien qui era en Nolan Hotchkiss abans que morís. Tothom el coneixia. Els Hotchkiss eren rics i poderosos, fins i tot en l’influent, glamurós i perfecte món de Beacon Heights. El que els seus pares no sabien era el que en Nolan havia significat per a la Mac. Un temps enrere, havia convidat la Mac a sortir un parell de vegades. La va seduir, la va fer sentir bé, li va il·luminar la vida. Quan li va demanar unes quantes fotos, ella no va dubtar ni un moment: es va posar nua darrere del violoncel i se les va fer.

			Resulta que en Nolan només volia les fotos per una aposta, cosa que la Mackenzie va saber quan el noi es va presentar a casa seva amb els amics, burlant-se d’ella i tirant-li els diners a la cara. Es podria dir que va ser un malson humiliant?

			Pitjor, encara. La policia va trobar aquelles fotos al telèfon d’en Nolan, i per a ells constituïa un motiu tan bo com qualsevol altre perquè la Mac volgués assassinar en Nolan. No tenien cap prova de res de moment, però, tot i així, la cosa no pintava gens bé.

			És per això que la Mackenzie i les altres noies van anar a casa d’en Granger, per intentar netejar els seus noms. Sabien que en Nolan tenia alguna cosa per incriminar en Granger —alguna cosa greu—, i van pensar que potser en Granger l’havia matat per fer-lo callar.

			La senyora Wright es va apartar per mirar la Mac.

			—De debò us pensàveu que el vostre professor havia tingut alguna cosa a veure amb la mort d’en Nolan? Quina mena de professor era?

			—No era bo. —La Mac es va estremir amb la idea d’en Granger flirtejant amb algunes de les seves alumnes: la cosa greu que en Nolan havia descobert. Se’n van assabentar quan l’Ava va trobar un missatge amenaçador d’en Nolan al mòbil d’en Granger. Ah, i en Granger també havia flirtejat amb l’Ava.

			Després de tafanejar per la casa d’en Granger i de trobar proves contundents que en Nolan estava fent xantatge al professor, van anar totes juntes a la comissaria de policia. Però no van rebre exactament la benvinguda càlida que s’esperaven. En Granger havia mort poca estona després que elles fugissin de casa seva. La parella de l’Ava —o potser exparella— les havia vist marxar de la casa d’en Granger i havia trucat a la policia.

			A la Mackenzie li va venir al cap la discussió al·lucinant que acabava de tenir amb les seves amigues. «En Granger és l’assassí d’en Nolan?», havia preguntat la Caitlin. «O l’assassí d’en Nolan també ha matat en Granger... i ho ha fet de manera que torni a semblar que hem sigut nosaltres?». Ningú no tenia resposta. Tot tenia sentit quan es pensaven que en Granger havia matat en Nolan, però ara era evident que tot plegat era molt més complicat del que s’imaginaven.

			El seu pare li va passar un braç al voltant de les espatlles,  la va atraure cap a ell i la va fer tornar al present.

			—Escolta, nosaltres et creiem; i no pateixis, que solucionarem aquest embolic —va dir—. Ja he trucat a un amic meu que és advocat. Em sap greu això que ha passat, especialment amb les bones notícies que hem tingut aquests dies.

			La Mac va trigar uns instants a adonar-se a què es referia: se suposava que hauria d’estar celebrant la seva entrada, que encara no era oficial, a la Juilliard School de Nova York. Feia dos dies havien rebut la trucada d’una amiga de la mare —que tenia informació privilegiada de l’oficina d’admissions—, però encara no havien pogut celebrar la bona notícia. Tampoc no és que la Mac tingués gaires ganes de festa, ja que l’èxit havia quedat diluït pel fet que la Claire Coldwell també hi havia entrat.

			El pare la va guiar cap al seient del darrere del cotxe.

			—M’alegro que estiguis bé. Imagina’t que hagués entrat un boig amb un ganivet quan encara eres a dins d’aquella casa.

			—Ja ho sé, ja ho sé —va mussitar la Mac amb el cap cot—. Em sap greu. —Però això va fer que es preguntés a ella mateixa: si s’haguessin quedat a la casa d’en Granger, a una distància prudent, una estoneta més, haurien vist la persona que s’hi havia esquitllat i l’havia matat?

			Estava a punt de pujar al cotxe quan va sentir una rialleta darrere seu. A l’altra banda del carrer, al jardí de casa seva, hi havia l’Amy no-sé-què, una noia de segon que coneixia de l’escola. L’Amy estava repenjada en un arbre, amb una tassa de cafè a les mans..., observant-la.

			La Mac va abaixar el cap. Quanta estona feia que era allà, aquella noia? Havia sentit el que havien dit d’en Granger? Què en sabia, ella?

			Va deixar anar un sospir i va seure al costat de la seva germana petita, la Sierra, que va mirar la Mac amb cautela, gairebé com si li tingués por. La Mac mirava endavant, fent veure que no se n’adonava, però quan va sentir el nom d’en Nolan a l’emissora de ràdio local, es va estremir.

			«Continua la cerca de la persona que va enverinar el jove Hotchkiss la nit del...».

			—Ja n’hi ha prou, d’això —va dir la senyora Wright amb brusquedat, mentre estirava la mà per sintonitzar l’emissora de música clàssica, on estava sonant Beethoven.

			Ningú no va parlar durant el curt trajecte fins a casa. La Mac es va reclinar al seient i va tancar els ulls, estava profundament i terriblement cansada. El silenci es va trencar quan van aparcar al camí d’entrada i la senyora Wright es va aclarir la gola.

			—Sembla que tens visita, Mackenzie.

			La Mac va obrir els ulls de cop i va seguir la mirada de la seva mare. Primer es va pensar que devia ser la Claire, la seva ex millor amiga. Li va venir pànic de cop. Després de l’intent de la Claire de sabotejar l’audició de la Mac per fer les proves a la Juilliard, li havien passat les ganes de tornar-la a veure. La idea d’estar-se els propers quatre anys amb ella —a l’escola on totes dues s’havien deixat la pell per poder entrar a estudiar— li semblava una mena de broma de mal gust.

			Però llavors va agusar la vista i es va adonar que no era la Claire la persona que hi havia asseguda al porxo de casa fent rodolar les aspes d’un molinet de colors que hi havia plantat en un test de flors. Era el xicot de la Claire, el noi que la Mac havia estimat en secret durant anys. En Blake.

			El noi va alçar el cap quan el cotxe es va aturar. Hi havia un deix de desesperació en la seva mirada. Va obrir la boca, però no n’hi van sortir paraules i la va tornar a tancar. La Mac va notar una fiblada al cor. Els seus cabells esbullats i els ulls blaus amb les pestanyes llargues encara li tallaven la respiració. I se’l veia tan... trist. Com si la trobés a faltar.

			La Mac va veure que tenia una cosa a la falda. Era una capsa blanca de la pastisseria de la seva germana i un sobre quadrat blanc. Tot d’una li va venir un record: el dia que es va trobar amb en Blake, feia una setmana, per assajar les cançons del grup on tocaven junts. Semblava que haguessin passat anys. La Mac feia molt de temps que mantenia les distàncies amb en Blake: des que la Claire havia començat a sortir amb ell tot i saber que la Mac n’estava enamorada. Però aquell dia a la pastisseria van connectar... com en els vells temps.

			Va tancar els ulls, inundada pel record del tacte dels seus llavis. En aquell moment es va sentir tan bé i alhora tan malament...

			Però el punt dèbil de la Mac de seguida es va endurir com una roca. Va pensar en la següent vegada que havia vist en Blake a la pastisseria: era allà amb la Claire després de l’audició a la Juilliard School. Estaven agafats de la mà, ben juntets, com un front unit. «Li vaig dir a en Blake que et distragués una mica», se n’havia burlat la Claire. «Sabia que ho deixaries estar tot. Fins i tot els assajos per a l’audició. Ah, i per cert, de totes aquelles confessions que li vas fer, perquè ho sàpigues, en Blake m’ho explicava tot. També que tocaries Txaikovski». Va mirar la Mac amb els ulls encesos de ràbia i d’odi. «I no hem tallat. Estem més units que mai».

			En Blake no havia gosat mirar la Mac als ulls quan ella li va preguntar si tot allò era veritat. Però no calia. El cap cot i l’expressió de culpabilitat ja ho deien tot.

			Ara, la Mac va sortir del cotxe i va seguir els seus pares cap a casa per la porta del garatge.

			—No vull parlar amb tu —li va etzibar.

			En Blake va baixar del porxo i va córrer pel camí d’entrada.

			—Em sap molt de greu, Macks. De debò. Em sap molt i molt de greu.

			La Mac es va aturar de cop. Tenia ganes de plorar. La mare li va tocar el braç.

			—Reina, estàs bé?

			—Sí —va contestar amb un fil de veu. No li havia explicat a la mare el drama Blake-Claire, no solien parlar d’aquestes coses. Li va fer el somriure més valent que va poder—. Només necessito un segon, mare, si et sembla bé.

			—Cinc minuts —va dir la senyora Wright, que va mirar en Blake amb cautela abans d’entrar cap a dins.

			La Mac es va girar i va mirar en Blake, que va allargar una mà per tocar-li el braç. Ella va intentar apartar-se’n, com un acte reflex, però es va quedar quieta. El noi desprenia aquella olor agradable de cupcakes i sucre llustre.

			—Ho sento —va començar en Blake.

			—No vull escoltar-te —va dir la Mac, cansada. Però en Blake va continuar.

			—Macks. És veritat que la Claire em va demanar que sortís amb tu, per distreure’t. —Va fer una ganyota—. Però quan vaig saber el que senties, i el que sentia jo, no vaig voler continuar amb el seu joc. Ets tu la que m’ha agradat des de sempre. No volia fer-te mal. Em vaig sentir molt malament per tot plegat.

			La Mac va esbufegar.

			—Però això no et va pas impedir dur a terme el vostre pla. —Dir-li a la Claire que ella tocaria Txaikovski, així la Claire assajaria la mateixa peça i la tocaria primer. Intentar distreure-la abans de l’audició més important de la seva vida—. Vas estar a punt d’espatllar-ho tot.

			—Ja ho sé, soc un imbècil. —En Blake va clavar una puntada de peu a una pedra del terra—. Només perquè ho sàpigues, he tallat amb la Claire. Aquesta vegada de debò. Vull sortir amb tu, Mac..., si tu encara ho vols.

			En els moments més foscos de la Mac al llarg dels últims dies, s’havia imaginat una escena com aquella, amb en Blake que venia arrossegant-se per suplicar-li perdó. Però ara que estava passant de debò, no sentia ni la meitat de la satisfacció que s’imaginava. Se’l va quedar mirant fixament, una mica sorpresa. Primer li feia aquella mala passada i després tenia la cara de demanar-li per sortir?

			—Té —va dir en Blake amb veu nerviosa. Li va oferir la capsa i el sobre—. Això és per a tu...

			La Mac sabia que el noi no marxaria fins que ella obrís la tapa. A dins hi havia un cupcake amb un violí fet de cucs de gominola. El glacejat era una mica grumollós; era evident que l’havia fet en Blake mateix. La Mac va intentar imaginar-s’ho: el noi davant d’un bol, barrejant els ingredients, després comprovant el cupcake al forn, i finalment adornant-lo amb les gominoles. Semblava molt d’esforç per dedicar a una persona a qui havia intentat sabotejar.

			—Felicitats per la Juilliard —va dir en Blake amb veu suau—. Estic molt orgullós de tu.

			La Mac va alçar el cap.

			—Com ho saps, que hi he entrat?

			En Blake va parpellejar. S’havia quedat parat. I llavors la Mac ho va entendre: ho sabia perquè l’hi havia dit la Claire. I això volia dir que ells dos encara parlaven.

			—M’ho va dir la Claire, però va ser l’última cosa que em va dir abans de tallar —va explicar en Blake de seguida, com si hagués captat els pensaments de la Mac—. És increïble, Macks. T’ho mereixes. —Se li va acostar una mica més—. Què he de fer perquè em perdonis? Tinc alguna possibilitat?

			La Mac va notar que se li omplien els ulls de llàgrimes. Tan sols uns dies enrere hauria donat qualsevol cosa per sentir en Blake dient allò: que era ella la que li agradava, que volia sortir amb ella. Durant molt de temps havia tingut aquell noi en un pedestal, el desitjava moltíssim però era inabastable.

			En canvi, ara, no era res de tot allò. Simplement era en Blake, el traïdor. En Blake, el noi que no l’entenia: com volia que tornés a confiar en ell després del que li havia fet? Com podria tornar a ser el Blake perfecte i ideal amb el qual ella havia fantasiejat tant de temps?

			Va tancar la capsa del cupcake.

			—No en tens cap —va deixar anar, i tot seguit va agafar el sobre sense obrir i se’n va anar cap a dintre.

			I quan va tancar la porta va deixar tots els pensaments d’en Blake a fora.

		

	
		
			Capítol dos

		

		
			—Julie? —Un crit ronc va travessar la porta de l’habitació de la Julie dilluns al matí.

			La Julie es va girar, es va tapar amb els llençols fins al cap i es va obligar a dormir. Es va fer silenci uns instants, però tot seguit:

			—Julie? Julie! —Aquesta vegada el crit era més desesperat.

			Fent un gruny de frustració, la Julie es va apartar l’edredó blanc immaculat i va seure al llit. La camisa de dormir de seda li acariciava la pell. La llum suau del matí entrava a través de les cortines de gasa. A fora, els ocells piulaven per donar la benvinguda al dia i una brisa suau li va fregar la cara a través de la finestra oberta. L’habitació estava perfectament ordenada, tal com l’havia deixat la nit abans. Excepte els texans James arrugats i el jersei de caixmir gris —les dues peces de la temporada anterior, comprades de segona mà—, que s’havia tret i havia deixat a terra abans de desplomar-se al llit.

			Al seu voltant, el dia despuntava preciós, perfecte..., però la Julie només veia foscor i pena. Va sentir els miols i les urpades dels gats —hordes i hordes de gats— a fora de la porta de l’habitació. I la veu desesperada de la seva mare.

			—Julie!

			La Julie es va aixecar del llit i va travessar l’habitació a gambades, passant pel costat del llit on solia dormir la Parker, la seva millor amiga. La Parker tampoc no havia vingut a dormir aquella nit, una altra vegada.

			Va obrir la porta d’una revolada. Aquella meravellosa, inestimable i estimada porta, l’única cosa que la separava del món de la seva mare. L’única cosa que la mantenia aïllada del desordre, que protegia el seu espai de la contaminació que hi havia a l’altra banda. En el moment d’obrir, la va inundar la pudor acre de diaris florits, de plats bruts, amb restes de menjar ressec, de llaunes de menjar de gat i de roba molla. Es va empassar la saliva per aguantar-se una arcada.

			—Què? —va grunyir a la seva mare, que estava palplantada al mig del passadís abarrotat. La Julie es va sentir malament quan va veure que la cara molsuda de la senyora Redding es contreia com si volgués plorar, però ho va ignorar. L’última cosa que volia afrontar ara, a més de tot el que l’amoïnava, era el problema de la seva mare. La Julie es va fregar la cara mentre intentava calmar-se una mica. No hi havia manera. L’únic que va aconseguir va ser mostrar-se tranquil·la per fora. Va respirar fondo un parell de vegades—. Perdona. Què vols, mare? —va dir, ara amb la veu neutra i controlada.

			La senyora Redding es va apartar un floc de cabells greixosos dels ulls.

			—L’escola ja ha començat, suposo que ho saps —va lladrar—. Però com que ja fas tard, podries anar-me a buscar una mica de Sprite Diet i sorra per als gats.

			La Julie va tensar la mandíbula.

			—No puc. No penso sortir mai més.

			—Per què no?

			La Julie va apartar la mirada. «Per culpa teva, de fet. Per culpa d’un horrible email que algú va enviar a tots els alumnes de l’escola sobre tu».

			Pràcticament podia veure les mirades burletes dels companys de classe; segur que a hores d’ara tothom havia llegit l’email de l’Ashley Ferguson. Ja sabia els sobrenoms que segurament li havien escrit a l’armariet: JULIE PODRIDA, PORCA JULIE, i el que més temia: GATETS A DOJO. Al capdavall, això era el que li havien escrit els companys de l’antiga escola.

			Per tant, era impossible que hi tornés mai més. La Julie no suportava admetre-ho, però l’Ashley havia superat fins i tot en Nolan Hotchkiss en el sentit de convertiré-la-teva-vida-en-un-infern. I és clar, a més d’això, hi havia tot el merder de l’assassinat d’en Granger. La notícia havia sortit a la llum el dia abans a la tarda; per tant, tot Beacon en devia anar ple. I si els companys de l’escola sabien que la Julie i les altres eren sospitoses? A Beacon, els rumors corrien fins i tot quan se suposava que era una informació privada. Gairebé sentia els xiuxiuejos. «La Julie Redding no només viu en un cau de merda, sinó que també va matar en Nolan Hotchkiss i el seu professor! Que no ho saps, que la van detenir?».

			El tema d’en Granger la tenia ben despistada. Just quan ella i les altres noies es pensaven que havien trobat l’assassí d’en Nolan, resulta que també va aparèixer mort. Era possible que la persona que va matar en Nolan —és a dir, la persona que els havia parat una trampa la primera vegada— fos també qui matés en Granger? Però qui podia ser? Tant la Julie com les altres noies del grup d’estudis cinematogràfics tenien alguns enemics, com l’Ashley Ferguson. Però que les odiés a totes alhora?

			Va sospirar pensant que encara no havia contestat la pregunta de la mare.

			—Perquè ja no hi soc benvinguda, a l’escola —va dir impassible—. Perquè tot va malament.

			La mare va arronsar les espatlles, com si acceptés aquella explicació com a resposta.

			—Bé, però de totes maneres em fa falta Sprite Diet i sorra per als gats —va dir simplement—. Això suposo que m’ho pots anar a buscar.

			Valia més que no li preguntés a la Julie què era el que anava malament. «Un, dos, tres...», va comptar la Julie, fent servir la seva tècnica habitual per calmar-se. Llavors va notar una cosa suau i relliscosa que li fregava les cames i va estar a punt de xisclar. Una de les sarnoses bestioles de la seva mare intentava entrar a la seva habitació.

			—Fuig d’aquí —va mussitar la Julie, que va empènyer l’animal cap al passadís.

			El gat va miolar i va desaparèixer entre una pila de capses on un altre gat, un de negre a qui la mare anomenava Twinkles, jeia al capdamunt. Un tercer gat, una bola peluda amb un ull, s’estava ajagut en una capsa de sorra al mig del passadís, mirant-les fixament.

			Després la Julie es va girar cap a la mare. Ja n’estava tipa.

			—Ho sento —va dir—. Ni Sprite Diet, ni sorra per als gats. Ves a comprar-ho tu.

			La senyora Redding es va quedar amb la boca oberta.

			—Què has dit?

			La Julie es va posar una mica nerviosa. Feia molt de temps que no li deia que no. Des que a la seva mare se li havia intensificat aquella mania compulsiva, trobava més fàcil simplement obeir. Però mira on l’havia dut això: s’havia passat anys amagant-se, fent tots els possibles per assegurar-se que ningú no sabés on vivia. Havia intentat convertir-se a si mateixa en una persona absolutament i impecablement perfecta, perquè ningú no sabés mai la veritat. Però ara començava a sorgir tot el ressentiment i li feia bullir la sang.

			—He dit que ho vagis a comprar tu —va repetir amb fermesa—. Per si de cas t’interessa, mare, jo no puc sortir al carrer. Ara ho sap tothom. —Va agitar una mà enlaire amb un gest frenètic—. Tothom sap... això d’aquesta casa.

			Va entretancar els ulls mentre notava que l’envaïa un poder nou. De sobte, es veia amb cor de dir totes les coses que s’havia guardat. I de totes maneres, quin sentit tenia contenir-se, ara que segurament aniria a la presó?

			Va tornar a mirar fixament la mare.

			—La gent sap això teu. I ara em tornaran a odiar, tal com va passar a Califòrnia. —La va fer sentir bé dir-ho en veu alta. La Julie va notar que s’havia tret un gran pes de sobre, era com si estigués surant—. Ah, i una altra cosa —va continuar—. També em sento una mica incòmoda sortint al carrer perquè em busquen per un assassinat que no he comès. És una excusa prou bona per a tu?

			La senyora Redding la va mirar impassible. Al cap d’una estona va entretancar els ulls.

			—Com t’atreveixes a no ajudar-me?! —va cridar. Va fer un pas cap a la seva filla, els ulls li sobresortien de la cara vermella de ràbia.

			La Julie va fer un pas enrere. Es va adonar, presa del pànic, que la mare havia traspassat el llindar... i era a dins de la seva habitació. La senyora Redding no hi havia estat mai, allà. Tot i la malaltia, semblava que tenia molt clar que allò era un espai sagrat. A la Julie li bategava el cor amb força sota les costelles, i es va contenir un sanglot. Amb els cabells bruts i la bata gastada, la seva mare semblava encara més descurada en aquell context de mobles ordenats i moqueta impecable.

			—Qui coi et penses que ets? —va exclamar la senyora Redding, agitant els braços com una maníaca—. Abans eres una nena inútil i ara ets una adolescent inútil. Només fas que agafar, agafar i agafar i no fas mai res per a mi. —Va fer cara de fastiguejada—. El teu pare ho sabia prou bé, com n’ets d’inútil.

			La Julie va quedar immòbil.

			—Calla. —No volia que la mare anés per aquell camí.

			Però la senyora Redding sabia que era el seu punt dèbil.

			—És per això que se’n va anar, ja ho saps. La primera vegada que et va agafar en braços, em va mirar i em va dir: «Vaja, potser la propera vegada ho farem més bé». Ho va veure ben clar. I és per culpa teva que ens va abandonar. Mai no vas ser prou bona per a ell.

			—Si us plau —va dir la Julie amb un fil de veu. Es va encongir de cop quan l’onada de seguretat que havia sentit uns instants abans es va començar a esvair. Aquesta era l’arma secreta de la mare. I sempre deixava la Julie destrossada.

			—O sigui que avui no penses anar a l’escola, eh? —la va desafiar la senyora Redding—. No em sorprèn pas. El teu pare sempre deia que no eres gaire llesta. Ets un tros de ruca. Un tros de ruca inútil que no serveix per a res. És clar que t’acusen d’assassinat! És que probablement ets culpable, estúpida de merda!

			Va dir més que això, molt més, però les paraules de seguida es van difuminar en un remolí que va arrasar la Julie, tal com passava des que era petita. La seva mare sempre havia sigut dolenta, també abans de patir la crisi nerviosa. La Julie tenia el record de plorar moltíssim de petita, i fins i tot una vegada li va preguntar: «Què puc fer perquè m’estimis?». I la seva mare va esclafir una rialla i li va contestar: «Ser una altra persona».

			Va ser llavors quan la Julie es va convertir... en la SuperJulie. Tan sols amb sis anys, s’afanyava a fer tot el que la mare li demanava, anticipava les seves necessitats, li portava les sabatilles, un pack de Sprite Diet, les seves revistes de xafarderies preferides. Per això també era la que estudiava més que ningú a la classe, la que es vestia més bé, la que es raspallava els cabells castanys fins que li brillaven més que a cap altra noia del seu curs.

			Però mai no havia estat prou. Per més que la Julie fes i s’hi esforcés, la seva mare la menyspreava. La Julie tenia la sensació que l’allau de paraules era pitjor que el mar d’escombraries que hi havia a l’altra banda de la porta de la seva habitació.

			Quan es van traslladar a Beacon Heights, va pensar que podria començar des de zero, i durant un temps se’n va sortir prou bé. Però potser la seva mare tenia raó. Potser ella era el problema. Si s’hagués esforçat més a guardar el seu secret perquè l’Ashley no el descobrís, no se n’hauria assabentat ningú a l’escola. Si s’hagués esforçat més a fer curar la seva mare, no hi hauria hagut cap secret. I si la Julie s’hagués esforçat més per evitar que ella i les altres droguessin en Nolan, si hagués sabut dissimular més bé la seva lletra perquè la policia no la reconegués a la cara d’en Nolan, si no hagués entrat d’amagat a casa del senyor Granger, potser ara ella i les altres noies no serien sospitoses. Si la Julie fos més intel·ligent, més espavilada, més forta, potser seria capaç d’esbrinar qui s’havia esquitllat a casa del professor després que elles marxessin i l’havia matat. Perquè ara mateix no en tenia ni idea, i si no s’afanyava a descobrir-ho aniria a la presó.

			Potser tot era culpa seva.

			En algun lloc llunyà, a la Julie li va semblar que sentia una campana. La senyora Redding va callar a mitja frase. La Julie ho va tornar a sentir, aquesta vegada més clarament. Era el timbre de la porta.

			La seva mare la va mirar.

			—Què, penses anar a obrir, o no?

			La Julie, que s’havia desplomat a sobre el llit i s’havia arraulit en posició fetal, es va incorporar lentament i va parpellejar.

			—Sí, és clar —va contestar dèbilment.

			—Molt bé. —La senyora Redding es va aixecar del llit de la Parker i va tentinejar cap a la porta, deixant un remolí de pèls de gat darrere seu—. I després ja pots anar a buscar el meu Sprite Diet i la sorra de gat.

			—D’acord —va dir la Julie amb un fil de veu.

			El timbre de la porta va tornar a sonar. La Julie es va fregar els ulls, conscient que segurament els tenia ben vermells. I si era l’Ashley? La noia se li va materialitzar en el pensament, amb la cabellera d’un to pèl-roig com el seu, la roba tan meticulosament copiada de la seva, el somriure fals i maliciós. Des que havia enviat l’email, la Julie havia tingut malsons de l’Ashley atacant-la a cada moment: l’Ashley que sortia de dins d’un pastís d’aniversari, que treia el cap per la porta del lavabo, que apareixia fins i tot mentre la Julie s’anava a depilar. «Sabeu la veritat?», deia cada vegada, amb una rialleta. «És una friqui fastigosa! Viu entre un munt de brossa! Té tota la roba plena de pèls de gat!». I les altres persones que apareixien en el somni —una amiga, algun conegut o fins i tot gent desconeguda— miraven la Julie amb horror quan s’adonaven de qui era de debò.

			D’altra banda, potser només era la Parker la que trucava. La Parker la necessitava, ara. I la Julie s’havia estat preguntant on s’havia ficat la seva amiga des del dia abans, quan van sortir de la comissaria. Un cop a fora, les noies van parlar una estona sobre qui podia ser que els anés al darrere per parar-los aquella trampa, i després la Parker va marxar cap al bosc, insistint que volia estar sola. La Julie l’hauria d’haver seguit. La Parker era massa fràgil per estar sola.

			Es va aixecar del llit i es va posar un barnús. A poc a poc, es va obrir pas pel passadís, en direcció al reflex de llum que entrava per la petita finestra de la porta principal.

			Just quan la Julie s’acostava a la porta, la llum va desaparèixer. Una cara bloquejava la finestra per mirar cap a dins. Va quedar paralitzada i es va notar el cor a la gola. Va reconèixer els ulls verds, la bonica pell fosca: era en Carson Wells. El noi nou al poble, amb qui havia estat prou ximple de sortir unes quantes vegades abans que tot s’ensorrés.

			Se li va escapar un petit crit entre els llavis. No tenia prou desgràcies a sobre, ja?

			Va fer un salt quan el timbre va tornar a sonar. Lentament, va retrocedir i es va arrambar a la pila de caixes; potser podria quedar-se allà amagada i fer veure que no hi havia ningú a casa.

			La cara de la finestra es va acostar més. Les mans d’en Carson li van fer ombra als ulls quan va aixafar el nas contra el vidre.

			—Julie! —va cridar, amb el seu accent australià que feia més agudes les vocals del seu nom—. Julie, sé que ets aquí. Obre la porta.

			La Julie va fer un altre pas enrere. Va començar a hiperventilar.

			—No et pots pas amagar tota la vida. Només vull parlar amb tu.

			Les llàgrimes li rodolaven galtes avall. Sí, i tant. Volia burlar-se d’ella. O potser turmentar-la encara més per no haver dit la veritat. Fos el que fos, no ho volia sentir.

			En Carson es va quedar en silenci uns instants, mirant-la a través de la petita finestra.

			—Si us plau, parla amb mi.

			Ella va alçar el cap. Tenia la veu tan dolça, tan sincera. Alguna cosa dins seu es va remoure. Desitjava desesperadament que algú l’ajudés, que algú la tranquil·litzés, sobretot després de l’episodi de la policia i de l’Ashley i de les paraules cruels de la mare.

			Es va obligar a fer un pas endavant, després un altre. Li feia la sensació que havia caminat un quilòmetre quan finalment els seus dits van agafar el pom. Va obrir la porta d’una revolada i l’aire fresc la va inundar com un ruixat de primavera. La Julie va veure l’herba molla de la rosada, els cotxes encara humits de la pluja de la nit abans, el diari a la porta del veí. I en Carson.

			Va sortir al porxo i va tancar la porta de cop darrere seu. No gosava mirar-lo als ulls i va desviar la mirada cap al reguitzell de caixes buides, llaunes de refresc, llaunes de menjar de gat i bosses de panís per a ocells que omplien el porxo.

			—Què vols?

			—Només volia saber com estaves —va dir en Carson amb veu amable—. He intentat enviar-te un missatge, però tens el mòbil apagat.

			La Julie va arronsar les espatlles. Havia tancat el telèfon després que l’Ashley enviés l’email. No s’havia vist amb cor de fer front a les conseqüències.

			—I no has vingut a l’escola.

			La Julie va fer una rialleta sarcàstica.

			—És bastant obvi el motiu, no et sembla?

			Ell va esbufegar.

			—Jo només vull estar amb tu, Julie. Tant me fa el que pensi la gent.

			La Julie el va mirar, confosa.

			—I aquella foto de tu i l’Ashley?

			Ell va inclinar el cap.

			—Quina foto?

			—La del Pike Place Fish Market. L’Ashley va escriure: «Això és el que pensa de tu en Carson». I semblaves... —Se li va apagar la veu. El noi feia cara de fàstic de debò en aquella foto.

			En Carson va aprimar els ulls.

			—Al Pike Place... —Llavors se li va il·luminar la cara—. Tens raó, em vaig fer una foto amb l’Ashley allà. Va ser durant una excursió amb la classe, fa unes quantes setmanes.

			—Fa unes quantes setmanes? —va repetir la Julie.

			En Carson va assentir.

			—Ens la va fer en James West, i ens va dir que féssim alguna ganyota. L’Ashley em va agafar la mà i jo li vaig seguir el joc. —Va brandar el cap amb incredulitat—. I dius que t’ha enviat aquesta foto? Aquesta noia és horrible.

			—Ja ho sé —va dir la Julie, i de sobte es va posar a plorar una altra vegada.

			En Carson li va passar els braços per les espatlles i la va atraure cap a ell. La Julie es va estremir, però de seguida es va relaxar arraulida al seu pit, aspirant l’olor de sabó i de net de la seva camisa de franel·la.

			Al cap d’un moment es va enretirar.

			—Com és que no t’importa la veritat sobre mi? —va preguntar—. Perquè és veritat, Carson. És tot veritat..., vaja, almenys això de la meva mare. —Va tancar els ulls amb força mentre revivia les paraules cruels que la mare li acabava de dir—. És fastigós. Soc fastigosa.

			Amb un gest suau, en Carson es va apartar una mica per veure-li la cara.

			—Julie Redding, ets una noia preciosa. I intel·ligent. I divertida. No hi ha res de tu, ni tan sols el dit petit del peu, que es pugui considerar fastigós.

			I tot seguit, sorprenentment, es va inclinar endavant i va posar els llavis sobre els d’ella. La Julie no es podia creure el que estava passant fins que, al cap d’uns segons, li va desaparèixer l’entumiment i va notar el tacte dels seus llavis. S’estaven fent un petó. Un petó de debò.

			I llavors se’n va adonar: era el primer petó de la seva vida. No era tal com se l’havia imaginat, és clar —amb barnús, en aquell porxo ple d’andròmines, davant dels mobles atrotinats del jardí i la multitud d’objectes decoratius de Nadal i fins i tot un parell de gats rondant per la gespa—. Però igualment era un petó de debò, dolç i sensual.

			Quan es van separar, en Carson li va dedicar un somriure amable.

			—Gràcies —va sospirar.

			—Soc jo la que t’hauria de donar les gràcies —va dir la Julie—. N’estàs segur, d’això? De... mi? Perquè no tens ni idea de com pot arribar a ser de cruel la gent. Això serà terrible. Vull dir que si no et vols relacionar amb mi, ho entendré.

			Ell va fer un gest amb la mà.

			—M’és igual el que diguin.

			Ella va parpellejar.

			—N’estàs... segur?

			—Home... —va dir, fingint un posat seriós—, doncs depèn. A veure, tinc entès que tu no ets la Senyora Boja dels Gats de Beacon Heights. És correcte?

			La Julie no va poder evitar posar-se a riure.

			—Correcte —va respondre, somrient—. Simplement soc una innocent espectadora de la col·lecció de gats.

			—Doncs ja està aclarit. Quedes oficialment absolta de qualsevol responsabilitat per aquesta... —en Carson va assenyalar cap a la casa amb les celles arrufades mentre buscava les paraules adequades— mmm... situació... I et declaro oficialment la meva parella, si és que vols ser-ho, és clar. I si algú hi té algun problema, que m’ho vingui a dir a mi.

			La Julie el va mirar amb un somriure radiant. No es podia creure el que veia ni el que sentia. El cor no li cabia a dins del pit. I de cop i volta, totes les coses horribles que li havia dit la mare van quedar arraconades al fons de la seva ment. Potser, només potser, ella no feia les coses tan malament. Potser era prou bona persona, una persona digna de ser cuidada. Fins i tot digna de ser estimada.

			En aquell moment, la Julie volia creure amb totes les seves forces que en Carson tenia raó.

		

OEBPS/image/9788417515454_epub_cover.jpg
SARA SHEPARD

La novella en queé es basa la continuacié
de la série de televisié Pretty Little Liars






OEBPS/image/fanbooks.png





